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SERGI GRAU

OBSERVATIONS ON THE HESIODIC FRAGMENT 65 M-W*

Within Hesiod’s Eoiae, as part of the saga of the nymph Philonis, Merkelbach-West
give as fragment 65 an extremely brief quotation taken from the epitome of Stephanus
of Byzantium’s Ethnica (256-258 Meineke):

AOTIOV: TOMG Oeooohiag, Smov pet@rnoav ol Kvidion, dv 1 ymoa Kvidia.
[...] ékAnOm O¢ Aotov dmd Amtov tod IMehaoyod mondds, g Hewolavog év
N’ ,AGTOC O Iehaoyod, G’ ov 1O AdTIov Tedlov:. &k TEQLTTOD Tolvuy “Q00g
¢V Tolg €9viKolg Tfide Yodheet ,kal Td el OGUUOLY €V AmQELM TOQLOTOQOTVTOG
00 7ToNTOD, AV ‘Hotodog

Awtiol év mediwt (= fr. 65 M-W)

phokel aOTOV TETVPAOOTAL. OVVTAoOoEL YUQ TOUTO TOIG OLYOYQUPOUUEVOLS
TOWTOTVITOLS TMV EIVIK@V. ETTdyel YOOV ,,00 Yoo Mg 1) Kakyndav kal Kagyndmv
Kol T0 TotaUta Aéyetat. 1 ugv yao ou Tod A el Tov IIovTov, 1 08 dLd T Q TEO
TS AYBime. Nuels 6¢ polEInuev delEavteg Sl TOAAMDY UAQTVOLDV ETEQOV [TO]
Ot ToD 0 AMELOV Kal £TeQOV TO Ol TOD T ADTLOV.

This short fragment, which is drawn, as Stephanus himself explains, from the
Ethnica of the grammarian Oros!, has been reasonably included in the Eoia of the
nymph Philonis. Indeed, the historian Pherecydes of Athens (FGrHist 3 F 120) ex-
plains that Philonis was so desirable that she mated with two gods, Hermes and
Apollo; to the former, she bore Autolycus, father of Sisyphus, whilst Apollo was

* This paper was written as part of the “Studies in Ancient Greek Literature and its Reception” research
group (2009SGR 799), funded by the Generalitat de Catalunya, and of the research project “The contexts of
Attic theater” (FFI12009-13747), funded by the Spanish Government.

! The only thing we know about this Oros, meanwhile, is that he taught grammar in Constantinople
around the 5% century, according to the Suda, s.v. *Qpog. The work quoted by Stephanus in this passage is,
in all likelihood, the same one cited by the Suda itself, with the full title “Omwg & E9vikd hextéov, in two
books.
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the father of the mythical poet Philammon, who was in turn the father of another
mythical poet, Thamyris. And the following fragments, numbers 66 and 67, of the
Philonis’ Eoia seem to bear out this genealogical line. This thus makes it plausible that
there might have been in the Hesiodic text some reference, however minor, to the
legendary story about Thamyris® contest with the Muses, which also appears in
Homer (Iliad B 594-600).

The problem that Oros, and equally Stephanus of Byzantium, draw to our atten-
tion is that Homer’s poem does not set the story about Thamyris in A®Tiov, but
rather in A®QLOV, a fact echoed by all of the ancient authors thereafter, without ex-
ception?. Oros resolved this conflict by arguing that Dorion and Dotion are but dif-
ferent spellings of the same word3, whereas Stephanus insists that he has already given
(mooVpInuev delEavteg) a host of evidence that Amtiov and AdQLov are indeed two
different places — and he did, in a portion of the long passage above which has not
been reproduced. We can find a number of arguments in his favour in the geo-
graphers. Strabo seems to differentiate between Dorion* and Dotion’: the former is a
mountain according to some and a plain according to others, situated in Messenia,
whilst the latter seems to refer to a plain in the heart of Thessaly, in the former land of
the Cnidiansé. But Strabo does not think twice about setting Thamyris’ encounter
with the Muses in Dorion, preferring the Messenian option over other alternatives
(VIII 3, 25); we must assume that this is also the case for Pausanias (IV 33, 3, 7), since
he speaks of the incident whilst on his travels through the Messenia region’. Stepha-
nus of Byzantium, meanwhile, is unique in his choice of Dotion, and the Thessalian
setting, for the story, all the while making it clear, furthermore, that Dorion and Do-
tion are two different places.

We can see, therefore, that it is only in the Hesiodic tradition, and solely from the
quotation taken from Stephanus, that Dotion, rather than Dorion, is taken as the
setting for Thamyris’ contest with the Muses, and this is precisely the rationale be-
hind, lest we forget, the inclusion of this fragment in Philonis” Eoia. In the follow-

2 This is the case, for example, of the scholiasts of the passage in Homer: Scholia Vetera in Iliadem B 595~
600 (ed. Erbse); Eustathius, Commentarii in Iliadem B 594—600. See also Eustathius, Thebais IV 180 ss.; Pau-
sanias IV 33, 3, 7; Strabo VIII 3, 25. For a more detailed analysis of the figure of the mythical poet Thamyris
and his relationship with the plain in Dorion, see S. Grau, Tamiris el traci, [taca. Quaderns catalans de cultura
classica 18,2002, 129-190.

3 “The resemblance between Adtiov and AmQLov is probably irrelevant, especially since it is visual rather
than aural / oral” (G. S. Kirk, The Iliad: A Commentary, vol. I, Cambridge 1985, 216).

4 IV 71; IV 75; and especially VIII 3, 25.

5 1227; TV 449; VI 251; IX 5, 22; XIV 1, 40.

6 See also Callimachus, Hymn. VI 24; Diodorus V 61.

7 The Dorion from Homer’s catalogue tends to be situated, in line with Strabo and Pausanias, in Messenia,
specifically in the modern-day region of Malthi: cf. R. H. Simpson & J. F. Lazenby, The Catalogue of the Ships
in Homer’s Iliad, Oxford 1970, 85.
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ing [ will try to show that all in all this may be the product of a mix-up on Oros’ part.
In the fragment 59 M—W3, which belongs to the Eoia of another Aeolian, the nymph
Coronis, we find the exact same formula Awtimt v mediwt, but this time referring to
the place where the nymph gave birth to Aesculapius, after mating with Apollo:

N’ oln Ad0UOVg LeQovg valovoa KoAwvovg
Awtimy v medlot molpotouog dvt’ "Autoolo
viyato BoBbdog Aluvng mdda madévog dduhg.

Right next to this formula, at the end of the verse, appears the genitive of the river
Amyros. This river Amyros is documented in Apollonius of Rhodes?, who refers to
it as the place where Coronis bore Aesculapius to Apollo, although the hero is not
referred to by name in the poem:

xOuevog mepl Tatdl TOV €V AITof] AaKeQeln
Sl Kopwvig €tiktev éml poxofis "Apiooto.

A scholion on the passage tells us more about the location of this river:

"AUVEOG TOTONOG Oeooohiag ¢koémv uetd v Melifowav [kelpuevog], Toooa-
Y0EEVOUEVOS GITO "A0V TOD VoD IT00ELdMVOG. E0TL O ROl TOMLS.

Indeed, it appears that Amyros was better known as a city than as a river: Stepha-
nus of Byzantium!© refers to it in these terms, offering us, furthermore, the following
reference from Hesiod:

"Auwog: TOMG Oecoahiog, Ao EvOg TV AQYOVOVT®OV [ToABOTEULOg aTauy-
0010.] ©| TOAG INhvkdy. domhov 6¢ 10 ‘Howddewov (fr. 59 M-W) ,Awtiw &v medim
TOAVBOTOVOG GvT” "ApgoLo®.

This is in all likelihood evidence of yet another mix-up: the name of the city comes
from that of the river that runs by it, since nowhere does Amyros appear as the name
of one of the Argonauts, except as the putative father of Iolkos, who would, accord-
ingly, have lent his name to a plain!' known as ’Apvoikov tediov. But once again, this
seems to be a case of mistaken identity, something little-known — the river Amyros
which, as we have seen, is mentioned in Apollonius — being mixed up with a character

8 Indeed, the origin of this fragment can be found in Strabo IX 5, 22 and XIV 1, 40, where the quotation
about Thessalian Dotion is given.
9 Argonautica 1596 and especially IV 617, the fragment reproduced here.
10 Epitome of the Ethnica, 88.
1t Eustathius, Commentarii ad Homeri Iliadem A 511; Stephanus of Byzantium, Ethnica 343.
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who would have been more familiar, in this case the father of one of the Argonauts.
That said, in this particular instance, it is entirely possible that we are labouring under
the same misapprehension as the commentators, since these are the only references we
have to Amyros as the father of Iolkos: the Amyric Plain could also derive its name
from the river Amyros, a notion that would seem, as in the case above, to be far more

plausible.

And so we have a river, the Thessalian Amyros, where the nymph Coronis is said
to have given birth to Aesculapius!?, from which both a city and a neighbouring plain
seem to derive their name. Indeed, although the adjective mohB6TOUG used to refer to
Amyros in Hesiod, could apply to a city, it really far better befits a river, and there
appears to be sufficient evidence to suggest that the river Amyros flowed through the
plain of Dotion in Thessaly. Moreover, the only place, outside of Hesiod, where the
exact formula Awtimu év medlwt appears, is precisely in a reference to the nymph
Coronis, namely in the Homeric Hymn XVI, dedicated to Aesculapius:

‘Intipa. voowv "AckAnmov doyow’ detdey

viov "AmtOMwvog TOV gyelvato Ota Kopwvig
Awtim v mediw koven Preyvov Pactiiog,

xGOU0 UEY’ AvIQMOToLoL, KaKOV TehKTHQ’ OOUVAMmY.
Kal ov pév ovtm yoige dvag: Altopar 0¢ o Goudf.

Thus, this river, which flowed through the Thessalian plain of Dotion, must have
been the source of a misreading by the historian Oros, perhaps due to a text of
Hesiod’s fragment 59 M-W which read Awtior év medimwt molvfotouog dvt’
Oauvoro. It is highly possible that someone could have made this mistake, especially
when they aren’t too sure about what this Amyros is and instead know a great deal
more about Homer’s Thamyris — or Thamyras, in this case!®. This misreading by
Oros would in turn have caused the mix-up (and undoubtedly a sense of bemuse-
ment) on the part of Stephanus of Byzantium.

For this reason, I believe that Merkelbach-West’s edition of Hesiod’s fragments
should be amended as follows: fragment 65 is, in actual fact, a small part of frag-
ment 59, and should therefore no longer stand on its own as a separate fragment — the
quotation from Stephanus of Byzantium therefore being incorporated into fragment
59 as a further citation from the same source verses, which belong to the Eoia of

12 The localization of Coronis’ giving birth to Aesculapius on the banks of the river Amyros is not an
innovation by Apollonius: a scholion to Pindar’s Pythian I11 34 shows that it goes back at least to Pherekydes:
¢c Aaxéoelav: 8t €v Aakepeig drer Kopwvig, Pepexvdng év o (FGrHist 3 F3a = F3 Fowler) l0T0Q€T, m100g
TOTG TINYORg TOU "Apigov.

13 This is how it appears, for instance, in the titles of the lost works of Sophocles and the comic poet Anti-
phanes about Thamyris, @apipov or Oauipoto being its genitive.
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Coronis, not Philonis. Furthermore, if we empty this fragment of its reference to
Thamyris, which, as we have seen, was only linked to it through a mixing up of alike-
sounding names, then this leaves us with no more variants in which Dotion, rather
than Homer’s Dorion, is put forward as the setting for the contest with the Muses.
And thus at the same time we do away with a bothersome doublet which, as I hope to
have demonstrated, is almost entirely without critical foundation.
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